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Söféf munka.
Összejött az országgyűlés, 

Folynak a viták már;
Idegen kéz settenkedik 

Magyar alkotmánynál.

Veszélyben van, nagy veszélyben 
Az önállóságunk,

Es ki annak ellensége :
Az a mi kormányunk.

Az erős kéz most már abban 
Tetszeleg magának : 

Törvényünkre, alkotmányos 
jogainkra támad.

Szerződést köt küiá/lammal 
Törvény ellenére, 

jtogy meg legyen kezünk kötve 
üjabbi tiz évre.

Mellette van hűségesen 
A mameluk tábor,

Neki nem fáj, ha kitépnek 
Nemzetünk húsából. —

Be vannak még, bár kevesen 
Fiai e népnek,

A kiket Bécs nem ámít el 
És csatára készek ;

A kik rája mutatnak még 
Az agyargo vészre,

Magyar szívvel és lélekkel 
Állanak elébe.

jfadd legyen harcz, inkább haljunk 
“Dicső küzdelemben,

Mint alkotmáuy nélkül éljünk 
Gyáván, tehetetlen,
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Garantirozott hirek.
(—) Kibővíti a város a bába képezd ét. Hát ha 

már nem lesz egyetem a kuruez Debreczenben, le­
gyen legalább vidéki nőcselédek nevelőintézete.

( ) A szabadkai főispán nagy ellensége a pohárköszön­
tőnek, az ő asztalánál nem szabad dikcziózni. Nincsen is abban 
semmi gyönyörűség, hogy nem elég, ha jóltartunk egy mamelu- 
kot, azon felül még azt is hallgassuk, miképen rontja hízelgésé­
vel a levegőt.

(—) Az első debreezeni kézi zálog r. t. árve­
rési csarnokot akar építtetni és erre kizárólagos jo­
got kér 25 esztendőre a tanácstól. Miért nem a pénz 
ügyigazgatósághoz folyamodik segélyért, hisz annak 
lesz a legtöbb haszna az árverési csarnokból !

( ) A belgrádi lapok azzal vádolják a montenegrói feje­
delmet, hogy megmérgeztetle egy miniszterét. Hát hisz nem 
egyedül a keleti fejedelmek kiváltsága az, mikép erőszakos utón 
távozzanak ez árnyékvilágból.

(— I A múlt héten azt újságolta egyik hely­
beli lap, hogy a kollégium igazgatótanácsa novem­
ber hó 3-án tartja tavaszi ülését Kiss Áron és grf. 
Dégenfeld József elnöklete alatt. Eszerint biztosak 
lehetünk, hogy a jövő téli tavaszig nem eszik meg 
a grófot az indiánusok Amerikában.

t—) Az öt Nobel-dijat deczember közepén fogják szét­
osztani. Ebbői adhatnának egyet az orosz czárnak is, mint a ki 
jelenleg a legnagyobb békeapostol s a czivilizáczió terjesztője 
keleten.

(—) Keményen megverték a muszkákat a műit 
héten Mandzsuországban. Az erős isten, úgy látszik 
megfizet nekik az aradi tizenháromért !

( ) Tisza Pista kijelentette, hogy az ujonczjutalék meg 
ajánlását a házszabályrevizió nélkül akarja elintézietni. ügv lát­
szik, megszeppentek Bécsben az obstrukczió'ól : inkább a póttar­
talékosokat rángatják be most is. mint az év elején.

( A hazai javítóintézeteket nagyobbitani 
akarja az igazságügyminiszter. Hiszen eddig is any- 
nyi kétes existenczia került már ki onnan, hogy a 
kedvükért utoljára majd a börtönöket is nagyobbi­
tani kell.

(—) Nagyon kedvezően alakult az idei adóbefizetés ered­
ménye, pedig a termés nem volt valami kedvező. Hanem az a 
sok ideiglenes adóvégrehajtó kedvezöleg működött ám, de vajon 
tetszett-e ez annak, kinek a párnáját elvitték ?

( ) Roszul lett egy képviselő <iz ohisz keres-
kedelmi szerződés tárgyalása alkalmával. De kár 
érte ! Hogy miért is abba nem üt mindég bele a 
menykő, akibe kellene !

(—) Ankétet tartanak a harmadik egyetem ügyében Bu­
dapesten a miniszter elnöklete alatt. Hogy hány város fog ott 
összekapni, az előre nem tudható ; de hogy a harmadik °egye- 
temböi ez ankét után sem lesz semmi : az több, mint bizonyos.

(—) Tisza Pista szerencsés kezekkel megcsi­
nálta az obstrukeziót. Ezzel olyan szolgálatot tett 
Bécsnek hogy elmondhatja magáról : a, tnór meg 
tette kötelességét, a mór mehet 1

(—) A szabómesterek országos szövetsége fekete lisztára 
szokta tenni a roszfizető adósok neveit. Nem lehet aztán csu­
dáim, ha pang az iparjok, mert Ausztriából vásárolnak az adó­
sok hitelbe.

A kisvasút halad.
A kis vasút halad. Ha valamiféle
Már villamos lészen, Akadály nem akad.
Va/amék gyárban van Például valami
Vezetéke készen. Zsebbenjáró dolog,
A nemes tanácsnak Részvényesi érdek
Csak engedélyét kell Melytől koczkán forog.
Meghosszabbítani Akkor a kisvasút
'vagy tizenöt évvel: Marad az. mi márma;
Kész leend az áram Vagy berendezi a
Tizenöt év alatt, Személyi forgalmát

Teherszállításra.

Lenézte.
Valami ezingár kollégíját latta vendégül a külesdi pap.

Beszéd közben a harangozó is meg megfordult a szobában s
hallotta, hogy a két pap kollégának titulálja egymást. Mikor az-
tán a vendég elkövetkezett c s betette titánná a kaput a haran-
gozó nagy fejcsóválva azt mondja a papjának :

— Igen csak hitvány kis kői légy/um a tiszteletes uram
barátja.

Az a hír jött. . .
Az a hír jött keletről, bog De mért is tűr északon a
Százezer muszkának Szolgaságnak népe ?
Vetettek ott a japánok is hogy ember lenne ő is,
Örök siri ágyat. Mikor jut eszébe ?
Haj bizony a czárizmusért Most a sorsán segíthetne,
Kár az a sok élet, Kezében a fegyver. -
A mely annyi vérrel áztat Vagy talán megnyugszik abban,
Idegen vidéket. Hogy ö nem is ember ? I

Romlottság.
Egyszerre keresztel tettek a pap es a jegyző, még pedig 

mind a kettő leányt. A papé a Gábrielül, a jegyzőé a Kornélia 
nevet kapta.

— Hallotta ken micsoda furcsa nevet kaptak a papnak 
meg a jegyzőnek a leányai ? kérdi egy vén asszony a másikat.

— Ugyan mit ?
— Hal az egyik lett Garáblavella, a másik meg Kordéiina.

teli ruhák -r.,
, . , . , , HPabéezy Antal
tisztítását ruhafestö és tisztitó intézete

Debrecxen Széchényi-utcza 42. sz.
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Túzok Mihály
— debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

Ondód, 1904. október 22.
Kedves Dongó Etsém !
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Na megvót a városi közgyűlís is, akkibe ma­
gam is riszt vettem, mer mír azír, hogv a mi bá­
rmikre megy nímcly rísze annak a temíntelen sok 
kőcsesígnek. akkit odafel kieszel Roncsik tekintetes 
ur. Montani is neki a hét elejin, mikor a köpködő 
kert előtt tanál kosztam vélle, hogy ne roncsik meg 
bennünket aval a szörnyű nagy pótadóval. Aszonta, | 
hogy dehogy ront, dehogy ront. mikor nem ront, j 
hanem hát akki muszáj, csak muszáj.

Hát egye ki a feki. mondok, tekerjük ki a mu- j 
száj nyakát tekintetes uram De nem lehet ám asz- 
szongya, mer a muszáj halhatatlan.

Na a hóhér seprűzze meg, hát akkor fizetünk, 
csak arra ki rém, hogy kis muszájjal szövetkezzik, | 
ne valami förtelmes nagygyal.

Igírte jóakarattyát, de azír a közgyülísen ikább I 
hajlott a nagyim, mint a kicsibe, akkit Szentesi bá- i 
tyám nem is hagyott szó nekül. ha ráparancsolt, 
hogy máskor többet tegyík bevitelbe, kiadásba meg 
kevesebbet, mer ebbiil szármadzik az égisz baj.

Hejjes az érvíny, bököm én is rá, mer úgy is j 
vóna a jó.

Hanem azír mégis csak megszavaltuk asztad a te­
míntelen sok pízgórálást erre is arra is. Csak oszt j 
hogy mán egyebet ne mongyak legalább a zene­
débe ekkis czigányos muzsikát is erányozzanak pí- 
zűnkir, mer akkit most izéinek benne, a nem sokat 
ír. Még a nevit is meg kék változtatni Zenedádéra, 
hogy mán ebbe is kidomboroggyík a czigány erány.

Na hanem a választások nagy riszt a szám íze 
szerint törtíntek, csak még Borús Danit szerettem

vóna bevinni, mer a mán csak löki. Bion mos mán 
borús az ábrázattya. Buruknelt is pártoltam vóna 
kegyetlen, de nem liattak szóho jutni. Ha még ecz- 
czer szavaznánk, nem is bukna el.

A szegín mezőiendőröktúl, irnokoktul, napdija- 
soktul ecscseppesse sajnáltam a derágasági pótlíkot, 
mer ámbátor sok színámat megett mán a pandúr 
lova ; de azír az is tiszta szent való, hogy kevés az 
a píz, akkit kapnak. Ipp ijen kevés az Írnokoké, na- 
pidijásóké X hát hadd bóldogujjanak szeginfejek.

Oszt még Horvát Isvány ecsém panaszolkodott 
a szegín földbirtokosok sorjárul, pég a házánál se- 
jemtű 1 -bársontul dagad minden bútorja, asz hinné 
az ember, ha bemegy a hajlikába, hogy valami go- 
róf lakik ott.

Közgyűl is vígeztí vel nem is jöttem ki addig az 
Ondódra, míg Tömnél ki nem pihentem magam a 
nagy munka után, még pég úgy kipihentem oszt 
magam, hogy asse tóm, mikor tett fel a kocsis a 
szekérre.

L mán érvínyes gyűlís vót, mán ezután sűrűb­
ben bemegyek.

Addig is marattam hazafias tisztelettel
Tusok Mihály mk.

hejjes pógár.

A muszka nők.
Beszélhetsz már oroszoknak Birodalmad belsejében

Császárja ! Támadott meg a japán,
Nem lesz szükség az utolsó Most azután nyakadon van 

Kozákra. Az ellenség igazán.
Tekintélyed akármint is Szoknya indult háborúba

Agyarog: Ellened,
Vége lesz a háborúnak, Azt ugyan te soha le nem
így akarják a moszkvai Győzheted.

Asszonyok. Sőt ha merszed lesz fölvenni
Az asszonyok, kik a fogoly Ellene a harczmezet:

Tiszteket Ott maradsz a csatamezön,
Ölelgetik, csókolgatják S szoknya lesz szemfödeled!

Eleget.
Sárga férfi a japán, de

Többet ér
Egy vutkiban áztatott nagy 

Herczegnél.

A kis pipában.
— Uraim, tudják, hogy megint életbe lépett a 

záróra, több itallal már nem szolgálhatok.
- Csak hozza nyugodtan azt a bort, vendég­

lős ur. Ha vizsgálni találnak a rendőrök, mondja 
azt. hogy e szobában az alkoholellenes páholy ülé­
sezik.

A női szépség ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra“-féle arcz-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arezcrém szeplő, májfoltok, vörös• 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona.
Egyedül kapható: Dr. Róthschnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz

2KT Debreczen, Kossuth-utcza.
gyógyszerésznél,

■BRBH
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Walzer Pepi a casinóban.

A nőnek mindig 
egy gyei több a hi 

bája, mint a mennyit felismertünk benne.

A boldogságot gyakran csak azért nem talál­
juk, mert túlságosan keressük.

Egymémely szerelmi vallomás csak azért talál 
meghallgatásra, mert egy másik nagyon sokáig várat 
magára,

A nők alig tanulták meg a szerelem utján a 
járást, máris úgy haladnak rajta, akár a ken,rvei - 
futók.

Borzasztó tévedés.
Lili: l-,s miért nem akar a mamád magával 

vinni a színházba ?
Czűi: Mert a minap tévedésből nem a harma­

dik felvonás negyedik jelenetében, hanem a negye­
dik felvonás harmadik jelenetében pirultam el.

Egy kis félreértés.
Bencze : Mi az Pista "? tegnap beteg voltál, oszt 

ma meg már s óra reggel vagy beesipve.
Kunyi Estúk : Éppen azért mert beteg voltam. 

A doktor medeeinát irt, amit nem szabad éhgyo­
morra bevenni.

Milyen csodálatos 
varázshatalom rejlik 
a női szépségben : — 
nincs az a bűn a föl­
dön. melyet már el ne 
követtek volna — és 
nincs az az erény, a 
melyet már ne gya- | 
gyakoroltak volna a 
kedvéért.

Ha a szív királyivá j 
lesz, az ész beszegő­
dik — udvari bolond- j 
jává.

Szerelmes szemek 
legjobban látnak fél­
homályban.

Az első szerelem­
nek rendesen az a 
hibája, hogy túlságo­
san félénk, az utolsó­
nak. hogy túlságosan 
merész.

A vágy — a leg- 
nagyob boszorkány­
mester : minden nőt 
megszépít — a férfi­
szemnek.

Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Balog-. Ugyan mit szól mán. komám aho a 
gyönyörüsíges felfordult állapotba, a inéket Tisza 
ur ük igy el me csinált az országgyűl ísbe '?

Horog-. Hát csak asztat, 'íogy a ki minek nem mes­
tere, gyilkossá az annak. Ükéi me is azt gondolta, 
csak közzé kell ütni vaktába a kipviselőknek, ősz- 
tán azután nem is kell egyébb az ország kormán- 
zásáho, mer' a többi őtán magátul megy. Na hát a 
nyakán van mán az obstrukczió, majd visszaliferál ja 
űtet a bécsi oskolába, tanujjík még ekkis politikát ; 
mivel nem fiiunk mink az oszteráktnl, oszt különb 
légin kell nekünk a gátra, asztat is kiteszszíik az 
országba!, ha meg nem becsül 1 i magát 1

Balog-. Hát a mii hal 1« itt-i. komám valamit, 
hogy a kisvasút villámossá akar lenni, még peig 
sürgősen, mer úgy hozná asztat magával a közönsíg 
írdeke :

Horog: Meg az ű zsebje írdeke is, komám. De 
nem írjük meg mink azt az időt, hogy ráülhessünk 
a villamos kocsijára, ha csak a város meg nem csi- 
nájja ászt a vasutat. Abbul pedig nem lesz semmi: 
mer most is élig szerencsit! ensiget okoz, hátha még 
úgy vágtat majd, mint Pesten. A mi bű rönk ám 
nem olyan potya, mint a pesti elegányos uraké!

Lopott vers.
Az asszony szép és ifjú, 
A férj üreg nagyon :
Azt a vágy, ezt a féltés 
Kínozta majd agyon.

Régi történet biz' ez,
De uj az embere 
S akivel megtorlóink. 
Szarvat kap feji re.

\\ \ X
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Tyukodi Liőpinczné
fohászkodásai a piaezon. __

Hallott mán ilyet, lelkem szom szid asszony. a 
mi véljünk törtünk a debreezenyi piaezon"? Galam­
bom. isz ha ez igy megy, mahónap nem lehet meg 
ílni a mesterségünkből. mer mán a kíi 1 fődi feiír- 
cselécl is kofább a kofánál, ugv kitartva az árábul a 
zőcsesíget. hogy hozzá se lehet szólani. oszt még 
csak amúgy félvál 1 rul beszil az emberrel: ha nem 
teczezik, hát hagyeya ott. máj’ megveszik a gali- 
eziai zsidók ! I )e nagyra vannak a kis hummi egy­
másokkal. az én istenem akárhova tegve őket. mégis 
minket okolnak az újságokba is. hogy derága a 
piacz, mintha mink vénánk annak az oka, mert a 
teremtő rósz termíst adott az idén !

Nízzé el, galambom, ászt a veres hagymát itt 
ni. ha nem egy pengő ötven pízír vettem egy kicsi­
vel többet egy fél víkánál, ne jussak haza estére aho i 
a förtelmes emberbe : osztán ez is olyan kicsi mint . 
a dió. hát lehet ebből tisztessíges haszonnal árulni ? ! 
Na őszen szeretném, ha a helyemen ülne égisz nap 
az a szógállóbul lett ténsasszony, a ki most úgy j 
piszkál a portíkába. mintha lopta vón" az emberfia, 
máj meglátná, micsoda keserves ílet a debreezenyi 
kofáé! Kivált meg most. lelkem teremtette, mikor az 
a fértélmes ember se dogozik, mer aszongya, hogy 
nem lopta fi az erejít. hogy munkába ájjik egy fo­
rint napszámír. inkább szterájkol, vagy a városháza 
előtt csavarog! Na csak aszondom én, galambom, 
nem kár véna minden fírfit kikergetni ebből a vi­
lágból, mer" csak a mi bosszúságunkra teremtette a 
menybéli atya, azután csak lomnak vannak a ház- 
mi I. a forgószél vinné valamennyit a torom csil­
lagára !

Tűi lem vegyik a naesesága, eszem a száját !

Tizenöt év, nagy idő.
Aggszüz : Tamás, ön tizenöt évvel ezelőtt meg­

kérte a kezemet és kosarat adtam önnek, de azóta 
meggondoltam a dolgot . . .

Agglegény y De már én is !

D 0 N G 0

Izsák és Iczig sopánkodásai

/ '! f

Izsák: Holottál, fezigemkém, hodj o város ki 
okor bővíteni o báboképezde ? Mandjál meg nekem, 
miért kell oz ?

Iczig: Nős, hát oil ej an nogy már benne o far- 
galum, hodj példáól o te hojodon leángyodnak sem 
jutná hely o kritikos nopok olott : osztot pedig sak 
nem törhet el o tonács, hodj o 1 okosság ne szopo 
rod ja mogát o tiéd csoládad kőzremőködési vei is.

Izsák: Ingyen kaszttal lássák el tégidet oz 
Ongyo/fü/dün !

Izsák-. A1 vas tál-i borátomkám, hodj o szobó- 
mesterek is sinálni fogják termelő szövetkezet, mint 
o csizmadiák ?

Iczig-. Talán szállítom okorsz nekik o szükséges 
paszta és nodrággambokot ?

Izsák: Osztot sak tereád bizak, én megelégszek 
ozzol is. ho olcsóbb lesz náluk o roha.

Iczig: Te bizomoson nem fagad onnok venni 
semmi hoszon, mert so pán egyszer tegyed be oda o 
lábodot, o fekete könyvbe kerőli o neved és má- 
saezor oz obiokon keresztül bacsátanak ki.

Izsák: Repülni tonólgyad te o vörös tarany- 
bó! lefelé.

Szeczessiós dal.
Árok, árok, óh Bocskai-árok, 
Odakünn a zsibvásártér mellett,
\ alahányszor a partodon járok, 
Édesbus emlékek környékeznek

Amig te nem voltál e világon,
Száraz voltam, bár nyakig eláztam, 
Csetlett-botlott ingadozó láborn,
Mégis víz nélkül hazataláltam.

De mióta téged megteremtett 
S oltalmaz a főmérnöki nemtő : 
Megfiirodtem, hányszor fő födtem meg 
1 ebenned, — óh tudná a teremtő !
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigá«.

egv teshezálló izraelitátui

i)

Csütörtökön jó fuha- 
rom vót, mer égisz nap 
hortam a tök nyakúnak 
az újbort, de jó kedve is 
vót a Innak, akki abbúl 
is megtecczik, hogy máj 
leverte egy pincsi csor- 
vasz lógós lovát a lá­
báról. Kegyetlen játíkos, 
mihóta a szüret tart.

Na élig a hozzá, hogy 
kifizetett iczig gavallé 
roson, akkit el is vár 

a szegni fi iharos ember.
Hogy oszt píz vót a kis zacskóba, hát nem 

mentem üres kézzel haza, ha vittem a csanádoKnak 
nyóez darab sült tököt, akki parázs is vót, ídes is 
vót. meg oszt nem is vót tlerága. írté a nyóez ga­
rast kegyetlen.

De azonba magamról se ielejkesztem el. mer 
a töknyakúval észrevítettem. hogy kiürült a kulacs.

Pizemír teli rnírte.
Mikor oszt odahaza megvaesoráltnnk, elkesz- 

tem innya egyhangúlag. Csúszott a csiger a tökre 
szörnyen.

De még felín se jártam a kolacsnak, mikor 
ehen búvik be Sóba sógor, meg mnszáj Sípos.

Köszönnek, fogadom, ‘aval az anynyok letöröl 
két széket a kötőjivel, mer biz az ekkicsit tökös 
vót, bekente a Bandi gyerek, aut az inokba lökte 
szives vendígszeretettel. hogy üjjenek le.

De nem igen ülnénk aszongyák, mer a szín­
házba igyekszünk, gyere el te isis, mongyák nékem.

Na bánnya a tehén, mondok hát elmengyek, 
csakhogy elébb evei a kis itallal bánnynnk el, inán 
addig csak iijjetek le.

Fogatták a szót, oszt egy fertáj óra alatt elkí- 
szültünk a kolacsesal.

Ballagtunk oszt a színházba. Ippen jókoi irkez 
tünk meg, mer alig hogy hejjet foglaltunk odafel a 
kokas ülőn, mingyá hozták a kortinát felfelé, oszt 
elkesztík jáczczani a Kis császárt, akkit a Színházi 
Ljságbúl toltunk meg, mán hogy aminéket Szak­
mán Zoltány uram ti kigyelme erányoz három pízír. 
Suba vette egy kis fatty út úl a színház pitarjába. 
Fájin egy újság, íri a három pízt kegyetlen.

Na de bezzeg nem írté az, akkit jácc-zottak, 
a tíz garast. Jobb lett vóna. ha megittuk véna. mer 
még ijen lendrián ínekes komédiát nem faggyúztam. 
mihóta a mívíszetet pártolom.

Kornyíkoltak ugyan oda alól a deszkán igaz 
eleget ész nekül, de hát nem vót abba semm sikér, 
mer mír azír. hogy a nótázás is fonákul ment. de 
meg oszt a jövís-menís, beszílgetís. lövődözís is csak 
ipp arrúl való vót. hogy tejjik az idő, de hogy csak 
egy kedvemre valót is röhöghettem vóna, mán ab- 
bul paszuj sincs.

Ennél mink félóra alatt is különb törtinelmet 
erányozunk a koplalóba, ha lőcsre kapunk. Nem vót 
annak se eleje, se hátúja.

De azonba nem szeretném, ha észtét magára 
venné Sugár Aranka jányasszony. mer neki vót,

pég neki nem is dukált vóna, mer aszonta, hogy 
ű fin

Mán erre a zokszóra ódalba is löktem a vín 
Subát, mondok nízzed csak ászt a fiút !

— Látom én, akkit nem látok aszongya, mer 
ez a szava járása.

Na élig a hozzá, hogy vóna is Arankának 
szava a nótáho, mer vált a torka érvínyesen, csak 
hogy mit ír a. ha ijen idétlen ínekekre poesíkojja, 
mintha bion nem többet irne annál a Cserebogár, 
sárga cserebogár.

Hogy oszt oda alól sehosse hittak .boldogulni a 
sok hüjesig miá, kihúztam a zsebembiil egy tüczet 
kártyát, oszt aszontam a czimboráknak, hogy gyer­
tek mán, ne unnyuk magunkat, jácczunk durákot 
Rálettek, oszt attul kezdve kegyetlen jól is mulat 
tunk égisz addig, inig csak Muszáj Sípost csaláson 
nem írtük De mán ezen dühe jöttünk, tüstint a szék 

; alá is nyomtuk a fejit, úgy hogy a katonafóttal vette 
1 czílba a pallást, akkit oszt kiporoztunk rajta.

Azut nem is igen csalt osztán. csak ecczer 
akarta véllünk elhitetni, hogy tök dísztó vót nálla,

I én oszt ojan nagy felszóval tanáltam mondani, hogy 
nem tök dísztó, ha tők király, hogy Faragó 

j tésur még ijjedten fel is nízett hozzánk, mer akkor 
ipp a torónuson ült.

Még legtöbbet irt az égisz komédiába egy fejír 
liba. akkit egy málészáju faranczia csorvasz szoron­
gatott a hóna alatt, mer e legalább igazi vót. Men­
tám is a sógornak, hogy na hallod-i, ennek a húsa 
jól nízne ki a kása tetejin.

Oszt még ennek se tutta gongyát viselni a 
csorvasz, mer eleresztette, oszt ha a kedves Hegyi 
Lili ügy- sen meg nem fogja, még belebutt vóna va- 
lamék ese muzsikusnak a trombitájába, mer mán 
aho vót közelebb.

Ászt nem mondom egy szóval se, hogy azt az 
ennvihán fejírcselédet szívesen ne gnsztéroztam vóna, 
akkik szűk nadrágba eránvozták az acsarkodást, de 
hát nem muszáj aho Kis császárt jácczani, mer még 
ettűl is el tanál menni az embernek a kedve.

Bion nem is bántuk oszt. hogy vígé lett a ko­
médiának. mer ojanokat horkantott mán mellettem 
Suba sógor, mint egy hízott dísztó, alig bírtam fel - 
kőteni.

Hogy oszt kiverjem a szemibül az álmot, be­
csaltam a Kuczába. Bezzeg ihren vót itt. .mer Ma­
riska tésasszony forgolódott körülöttünk, hozta az 
italt, hogy az én jó Istenem aggyik ezerannyit neki 
helyette, oszt addig-addig hozta, hogy ecczer csak 
aszonta. hogy kívül tágasabb, mer jön a konstábel.

Jött is a happáré ájjik Szomjas komámba, oszt 
kihajtott bennünket, pég ellaktunk vóna mán ott 
akar az égisz héten.

Hát mit vót mit tenni : hazamentünk Mán 
addig nem is mennyek a színházba, míg magam 
nem jácczok benne.

CHS- AMATŐR OTTHON. HQ
Érdekes újítás. Azon tisztelt amatőrök, kik a SCHWARTZ- 
féle üzletben fedezik fényképészeti czikkek szükségleteit, 
teljesen díjtalanul használhatják a volt Balkanvi-féle mű­
termet, Piaez-utcza 81. szám, akár felvételre, vagy bár­
milyen fényképészeti munkára, hol egy tanult fényképész 

áll rendelkezésükre, valamint egy kitűnő nagyitógép.
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A dr. Borsos féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sat, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodasat. Teljesen ártalmat­
lan — Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1 2 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható:
MIHALOVITS íl. gyógiJszePtárábBri

DEBBECZEN, Főtér 31 szám.

ke'es.11iet0 havonta koczkázaí és különös ismeretek 
nélkül. — ( zim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart, Ludwigstr. 56.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mű berendezések kizárólag FÖLDVÁR! 
L. debreczeni első electro mechanikus ké­
sz“ a legtariósabban Kossuth-utcza 1. szám 
az udvarban. Uj berendezéseknél másfél 
évi, javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tas, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicsengők és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám 168.

Hydraulikus sajtók
Arany érem í 

Szeged 1899. ; 
Arany érem 

Budapest 1899 j 
Arany érem i 

Pozsony 1902. !

hydrau­
likus

sajtóért

j Jár <• Tri ■ N
LV5 Sirs* •ttahtoSRpi

szöllő és gyümölcs 
must sajtolásra 

a nagy üzem számára, 
2 kitolható kosárral 

vagy 1 kosárral.

: - i,1 ti ÍTUVP
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Bon-, gyiimölcsbon- és gyümölcsneiív-sajtókat;
kézihajtásra Hercnlesnyomóerő szerkezettel fa vagy 

vastányérrai.
Gyümölcs és szöíiö-örlőket, 

bogyozógépeket, 
Gyümölcs-aszaló-készülékeket

gyártanak cs szállítanak jótállás mellett mint különlegességet 
a legújabb szerkezetben

8AYFARTH PH. és TA. BECS, II/,.
különlegességi gyár gyümölcsértékesitési gépekben.

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Megrendelések idejekorán kéretnek.

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl­

terhelése következtében hioás, nehezen emészthető, igen 
torro vagy igen hideg ételek élvezete, vavy rendetlen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint: '
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezenne[ egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó 
gyito hatásai már sok év óta kipróbáltattak. Ez az

Ullrich Hubert-féle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart , s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógyfű-bornak kellő időben való haszná­

lta altai a gyomorbajuk legtöbbnyire már első csirá­
jukban elfojtatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö- 
toges, égetés, fölfuvódás, hányási inger, melyek kró- 
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel, már néhányszori ivás után eltávolíttatnak. 
SzCiiFCkűdéS s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér-rendszer 
(aranyér bántalmak) ezen gyógyfü-bor által gyakran 
gyorsan távolittatnak el. A gyogyfü-bor megszabadít 
minden emészthetlenségtöl, az emésztő-rendszert föl- 
elenkiti s könnyű székelés által eltávolít a gyomorból 
es belekből minden ártalmas anyagot.
Söványzat, halvány arczkifejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
kepzodes s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
leharigoltság, valamint gyakori főfájás, álmatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. —
“: gyogyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést es táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a verkepződest gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja es a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyogyfübor kapható palaczkokban: írt 1.50 és 
I írtért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá: 
j Simson, Hajdú-Vámos-Pércs, íiagamér, N.-Léta, Hosszu- 

Fah i, Derecske, Konvár, Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Balmaz-Ujváros, H.-Beszörmény, H.-Hadház, 
Bökony, Balkány, Nyír-Adony, Szt.-György-Abrány, Ér- 
Mihálylalva, Székelyhid, Bihar-Diószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettvó-Ujfalu, Bihar-Torda, N.-Rábé, N.-Bajom, 
r.-Ladány, Karczag, Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-Nánás, 
H--Dorog, Ujlehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza N.- 
Kallo, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyir-Bátor, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, N.-Károly, TVsnád, Csány, Margittá, 
Szalárd, Bihar, Csatár, Püspöki, Mező-Keresztes, Körös- 
Tarjan, Berek-Böszörmény, Zsáka. Füzes-Gyarmat, 
Devavanya, Szeghalom, Csökmő, Vésztő, Okány, Zsa- 
dain Nagy-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egesz Ausztria-Magyarországban a gyógyszertárakban.
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti 

arakon küldenek Ausztria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozottan mindég
«ír Hubert üllrich-féle 55 növénybort.

Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 
a következők : Malagabor 450*0, borszesz 100*0, glycerin 
ion.n Y?rősbor -40*°> Ebereschenedv- 150 0, cseresznyelé 
3i0 0. Manna 30*0, Fenchel, Anis, Helénagyökér, amerikai 
erogyoker, Enzian, kalmusgyökér a a, 10 0.

Ezeket tessék összekeverni.
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ETERNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALA■ * ■ 8 llkfl HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú reíerencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Kardos László
Kossuih-uícza 9.

Agyteritök igen nagy vá­
lasztékban. Plüsch. posztó, 
gyapjú asztalterítők, ugyan 
olyan függönyök remek 

... kivitelben. _

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Puch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen. Piacz utcza 2 ik szám.
QNS" a nagytemplom mellett, 'ey

A gázkandallóval való fűtés
a legszebb, legbiztosabb és 
legjobban szabályozható,

nem füstöl, nem kormoz, ne a szemetel,
BCffl FODtja 3 JOVCgOt, .......

disziti a lakást.

nem drapdO a faiüzelésnél,
Berendezése megrendelhető a légszeszgyárnál.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke, Frankurt a M

AMERIKA.
Indulás Havre-ból minden szombaton

Menetjegyek a franczia vonalon át.
Jó és gyors kiszolgálás. Kitűnő ellátás, bor és likőr benn fog­
laltatik. Amerikai va-uti meueljegyt-k minden á'lomásra ere­
deti árakban. Közelebbi felvilágositást ingyen és bérmeotve 

küld a
Französische Linie

W én. 1Y. Wevrinirergasse s.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajczár.
^ idéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth Béla gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott HofTmann ó* Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben füpiaez. a töpostával szemben.


